
Valley Mills. Giddings Deutsches Volksblatt, 11 December 1913. Image 011300697. 

 

 

 

From Valley Mills, Texas 

--- 

Dear Volksblatt!   3 Dec 1913 

 Since I was silent for a long 

time, today I want to send in a few 

lines and report a few things. Yes, it 

is true, as K. R. writes: sit down at a 

well-laid table and eat well, that is 

not enough, because more needs to 

be done; and that's exactly what we 

mean about the "Giddings 

Deutsches Volksblatt." Where 

should all the reading material come 

from this whole year long, if its 

readers do not sometimes support it 

with reading material and help him, 

so to speak, in the form of small 

correspondences?! I do not want to 

boast of this, as if I were a 

competent, industrious writer; no, 

on the contrary! ---We've had right 

southern weather here for two 

weeks now, it rains almost every 

day, the soil is thoroughly soaked 

and everywhere the water springs 

out of the earth; it has not been as 

wet in the last six years as it is now, 

and the crop does not look the best, 

given the wetness. Oats, which 

came up in September, will be fine 

when it gets cold, as much oats now 

already in the ears, 
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Julius K??? lost two of his best 

horses in one week. The one fell; 

when he came home from Clifton, 

and the second one fell in front of 

the wagon, as they drove about 10 

miles out to the Cotton Palace in 

Waco; both animals fell suddenly. 

The second horse was seen by the 

veterinarian and the doctor claims 

that the horse had a virus of the 

heart, which caused its heart rate to 

fall; the two animals were valued at 

over $400. 

 There will be a vote in Coryell 

County on the thirteenth month, 

which should decide, whether in the 

future, drinks will be sold, or 

whether the Liberals are still to be 

kept under the prohibitionist 

servitude and to be deprived of 

freedom. But now, finally wishing 

all readers, as well as the editor of 

the Volksblatt a happy New Year 

1914, signed 

Gustav Symank 

 

Translated by Sandra McNeely 
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